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imenTH(]iKalii, PO3MHUPIOIOTh MeXi HoMiHamii. /leceMaHTH30BaHI OHIMH YMOXIUBIIOIOTH OUTBII
TOYHY Ta 00pa3Hy XapaKTepUCTUKY IMO3HAUYBAHOTO 00’ €KTa, SBHIIA a00 JIIOMHH, BUPAKAIOUN TIPU
IIbOMY BIJHOIIGHHS MOBI. Y ckimangi ®O 3HaueHHS OHIMIB 374aTHI  aOCTparyBaTucs,
y3arajibHIOBATUCS, KOHKPETH3yBaTHCS. B oHoMacTHuHiM (¢pa3eornorii OHIMH BHYEPIIYIOTH CBOI
OHOMACTHYHI (YHKIIi, MepecTaroTh OyTH BHPAKEHHSIM aOCOTIOTHOT OMHUYHOCT. BOHM 3a3HAIOTH
CEeMaHTHYHHUX TIEPETBOPEHh Ta SIKICHUX 3MiH, sKi CBiI4aTh TPO YacTKOBY, a iHOAI 1 TIOBHY
MMOMIOHICT, TaKMX BIIACHUX HA3B 3 3arajJlbHUMHM Ha3BaMH. BIiIMIHHICTH BJIACHHUX IMEH BIJ
ATCNIATUBHOI JIGKCUKH TOJISATa€ B TOMY, IO OyIb-Ke 3 HUX, OCOOJUBO TOMOHIM a00 aHTPOIOHIM,
MOXE CTaTH HalliOHATBHUM 32 c()epOr0 CBOT'O BXKHUTKY Ta CBOET 3HAYYIIOCTI.

Y KOKHIM MOBI € CJIOBA, 5IKi M03HAYAIOTH SBHINA, IIOB’s3aHi 31 CBIIOMICTIO, JyXOBHUM CBITOM
HOCIIB MOBHU 1 HaJleHI crenn(ivHAM HalliOHAJIbHUM KOJOPUTOM. Y 3Ha4YeHHI IIMX CIiB, OKpiM
panioHanbHUX 1HGOPMATUBHUX UYMHHHKIB, MPUCYTHI KOHOTATUBHI aCHeKTH, SKi IHTEPIPETYIOTHCS
SK JIONaTKOBHUH 3MICT CJIOBa, MOro CYIPOBIAHI CEMAaHTHYHI YW CTHJIICTMYHI BIATIHKH, IO
HAKJIaJaf0ThCsl Ha OTO0 OCHOBHE 3HAYCHHSI, CIYKATh ISl BUPAXKECHHS PI3HUX €KCITPECUBHO-OI[IHHUX
3HaYCHb.
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HEKOTOPDIE CPEACTBA PEAMN3AUNH IOMOPA
HA ANCKYPCNBHOM YPOBHE B NNTPOM3BEAECHNSIX
Nn.r. BY4axAy3A (bPEAMOBDbIA M1o4axo4d)

An:xera BOAJADBIPEBA (Oaecca, Ykpaunna)

V' pobomi posensnymo Oeski OUCKYPCUGHI  3acoOuU  (POPMYBAHHS — 2YMOPUCIMUYHO20 — epekmy Y
NH2B0KOZHIMUBHOMY acnekmi. MexaHizm nopoodcents 2yMopy 00CHONCYEMbCS 3 MOYKU 30Dy (Ppetimoeoi meopii.

The article is concerned with some of the discourse humorous effect formation devices in the linguistic and
cognitive aspect. The mechanism of creating humorous effect is studied from the frame theory standpoint.

UccnegoBanuio 1oMopa, a TakKe pPa3NUYHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, €ro MOPOXKIAIONINX,
MOCBSAIIEHO JOCTATOYHO OONBIIOE KOJWYECTBO HAyYHBIX Pa0OT KaK OTEUECTBEHHBIX, TaK M
3apyOeKHBIX yUEHBIX (CM., Hamp.: [4; 5; 6; 9; 10; 11; 12; 13]). Tem He MeHee, paboT 000OIIAIOIIETO
XapakTepa, a TakKe UCCIIeIOBaHNuH IoMopa B pycie (peiiMoBOi CEeMaHTHKH OTHOCUTEIFHO HEMHOT O
(cwm., Hamp.: [8; 9; 12; 13]).

OOBEKTOM HaIIero MCCIEOBaHUSI B HACTOSIICH cTaThe SIBIsETCS BepOANbHBIA OMOD.
HcrounmkoM Takoii (GoOpMBI IOMOpa CIYKUT s3biKk. OnHako BepOaNbHBIA IOMOP MOXHO
MOJpa3AeINTh Ha YHCTO S3bIKOBOM, IMOPOXKIAEMBIH S3BIKOBBIMH CpPEACTBAMH, M  S3BIKOBOU
CUTYaTUBHBIA IOMOp, TIPM KOTOPOM SI3BIK OTpa)kaeT CUTyalluio oOmeHus. Ha Hamr B3risig, STH
Pa3HOBUIHOCTH BepOANTBHOrO IOMOpA PEANH3YIOTCS Ha pa3HBIX YPOBHSX, C MOMOIIBIO Pa3HOTO
SI3BIKOBOTO Matepuaia. HaMu ObUTO BBIJEICHO /IBa TAKHX YPOBHS: SI3BIKOBOM M AMCKYpCHBHBIN. Ha
SI3IKOBOM YPOBHE IOMOPHCTHYECKUI dPQEKT co3aaeTcsi pa3NTuuHbIMU S3bIKOBBIMH CPEACTBAMHU U
npHeMaMH TaKUMH, Kak Wrpa clioB, Mmeradopa, cpaBHEHHe, TumepOona, ynoTpeOJeHHe CIIOB
pPa3IMYHONW CTWIMCTHUYECKOW MapKHUPOBAHHOCTM M T.I. Ha IUCKypCMBHOM YpOBHE pean3aius
IOMOpa BO3MOXKHa TOJBKO B KOMMYHHMKAI[MH, B IPOIECCE COIMOKYJIBTYPHOTO B3aWMOJIEHCTBUA
KOMMYHUKaHTOB. [loHMMaHue ioMopa B 3TOM Clydae 3aBHCHT TaKKe HE TOJBKO OT CTEleHU
BIIAZICHUS aJPEcaTOM S3BIKOM, HO W OT HAJIUYMS Y HEro SKCTPAJTUHTBUCTUYECKHUX 3HAHUHA O
CHUTYaIluH, MPeAMETe COOOIICHUS | T.1I.
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Lenpto maHHOW CTAaThU SIBISETCS PACCMOTPEHHE pa3HOOOPa3HBIX CPENCTB S3bIKA LIS
MOPOXKJCHUST IOMOpa Ha JUCKYPCHBHOM YpOBHE, oOmnucanue (pedMoBOro MexaHW3Ma
¢dbopmupoBaHUs toMopucTHYeckoro 3¢dekra y ampecata COOOIIECHHS NMPH BOCHPUSATHA UM ITHX
CpECTB.

MarepuanaoM HCCIEOBAHUS TIOCTYXHIM pPOMaHbl HM3BECTHOI'O AHTJIMHCKOTO MHUCATEIs
XX Beka IL.I'. Bynxaysa.

B Hamem uccienoBaHWM IOMOpa MBI ONHpaeMcsi Ha (QpeiMOBYIO TEOPHIO aMEpPUKaHCKOT'O
yuenoro M. Munckoro [8]. JlerampHO 00 STOH Teopuu, a Takke O (GpeMOBOM MeXaHH3ME
(dbopMuUpoOBaHUs OMOpPUCTHYECKOrO 3(dekTa, pa3pabOTAaHHOM HaMH Ha OCHOBE B3IJISIOB
M. MHUHCKOro, MbI IMCAJIM B HAIIMX MPEIBIIYIIUX padoTax (cM., Hamp.: [1; 2; 3]).

Ha muckypcuBHOM ypoBHE HaMU OBIJIO BBIZIETICHO HECKOIBKO CPEICTB SI3bIKA, BBI3BIBAIOIINX
HEO)KHJAHHYIO CMEHY HEPOJICTBEHHBIX (peiiMOB B CO3HaHMM ajpecara W CO3JAIOIINX
toMoprcTHaeckiit 3 dexT: cMerienne pokyca BbICKa3bIBaHUs, HapYIICHHE BOIMPOCHO-OTBETHOTO
CIMHCTBA, HApyIICHWE JIOTUKA TOBECTBOBAHUS W PacCyXJICHHs, YNOTpebieHue pedepeHTHO-
OecCMBICTICHHBIX BbICKa3bIBaHHW. Bce 9TO HapyIaeT JOrHuecKyro MoCieJ0BaTebHOCTh aKTHBAILIUH
(dpeiiMOB TIpU BOCIIPUSATHH MPOUCXOAAIIET0 U CIIOCOOCTBYET MOSBICHHUIO Y aJpecaTa MEHTaJIbHOMI
OITIO3UIIUH JIOTUYHOE — HEJIOTHYHOEY.

Bompocy BepHoro ycranoBiieHust (oKyca Uil OCYHICCTBICHUS KOMMYHHKAIMW TPHIABAI
Oonpiioe 3nauenne Y. Jlenept. B cBoeii craThe, MOCBSIMEHHON MPOOIeMaM BOMPOCHO-OTBETHOTO
JIAora, OH OTMETHJI, YTO «YAAJOCh JH IPAaBHIBHO ONPENEIUTh CEMaHTUYECKOE COACpIKaHue
BOIPOCA, YaCTO 3aBUCUT OT TOT'O, BEPHO JI YCTAHOBIIEH €ro JOKYC. A OTBETHI, TOKA3BIBAIOIIUE, YTO
«HE TMOKWMaHa CyTh BOIPOCa» — 3TO KaK pa3 Te, B KOTOPBIX HEBEpHO ompeneineH Gokyc» [7: 269].
dokyc MOXKET yCTaHABIMBATHCSA HCXOJs W3 OOMMX 3HAHWKW O MHUpe, HCXOns W3 HH(pOpMaluy,
MIPENCTAaBICHHON B CHUTyanuu, TekcTe. DOKycOM MOXET CTaTh HEOXKHUJIAHHBIH, HEOOBITHBIM,
OTHOCHUTEIBHO HHTEpECHbIM 3JieMeHT [Tam xke: 268-269]. MuHorma ¢okyc MOXKET CMeIIaThes
ajipecaToM HaMEpPEHHO, SIBJISSICh OMPEeTICHHBIM TAKTHYECKAM X0JI0M KOMMYHHKAHTA.

[Ipu BoCcTIpUATHH BONPOCHO-OTBETHOTO AMAJIOra YHTATeNb CHadaia aKTHBHPYET KaKoi-1u0o
¢peliM 1O KJIIOYEBBIM CJIOBaM, IIPOM3HECCHHBIM (UKTHBHBIM aJIpecaHTOM. 3aTeM BCJSH 3a
(DUKTHBHBIM aJpecaToM, KOTOPBIH B CHITY ONpPEIeNIeHHBIX MPUYHH CMECTHI (POKYC BHICKA3bIBAHUS U
Jlall B COOTBETCTBHH C JTHM OTBET, HEOXKHUIAHHO aKTUBUPYET ApYyrod (peiim, He SBISIOIIUICS
POACTBEHHBIM IIEPBOMY.

CwMmemenne Gpokyca — JOBOJILHO YaCTOTHBIN MPUEM CO3JaHMs FoMOpHCTHYecKoro 3¢ dekra B
npousseaenusax [1.I. Byaxaysa.

A. “We Rowcesters aren’t easy to place. The Rowcester men have all

been lilies of the field. Why, Uncle George didn’t even put on his
own boots”.

B. “Whose boots did he put on?” asked Rory, interested.

A.  “Ah, that’s what we’d all like to know...” (17: 15)

Perinka koMMyHHMKaHTa A, a UMEHHO Takue (pasbl, Kak “‘Rowcesters”, “the Rowcester
men” (pon PoycecrepoB), “lilies of the field” (nunuu Ha none [repda] — ©MeeTcs B BUILY POJCTBO C
KOpOJICBCKON CeMbei, y KOTOpOH Ha repOe M300pa’keHbl JIWIIMH), a TakkKe 3aMeuaHue ‘‘uncle
George didn’t even put on his own boots” (naas J»op/pk HUKOTIa He HaJeBall Jake COOCTBCHHBIC
tygun) (pokyc Ha cioBe “even” (maxke)) aKTUBUPYIOT B CO3HAHMM 4YMTaTels (peim
«apucrokpatusm». Kommynukant b nepeHocHT QoKyc mocnenHero npeuioKeHus Ha IMPHBIIEKIITYTO
ero BHUMaHME JCTajb: CJIOBO “‘own” (COOCTBEHHBIN). DTO CIOBO PacIiCHMBACTCSA UM KaK KIIIOYEBOE,
OHO aKTHUBHUPYET B €r0 CO3HAHUU (peiiM «COOCTBEHHOCTEY». B COOTBETCTBUYU C aKTHBUPOBAHHBIM UM
(peliMOM OH ITPOM3HOCUT OTBETHYIO peIuuKy “‘Whose boots did he put on?” («A 4bu ke Ty OH
Toraa HaaeBan?y). Jns uurarens sta ¢paza HEOXKHIAHHA, IPH €€ BOCHPUATHH (B YaCTHOCTH TPU
BOCIIPUATHU BONPOCHTEIBHOrO cinoBa “Whose” (UbM) NpOMCXOAWT pe3kas cMeHa (peiiMa
«apuCTOKpaTu3M» Ha ¢peiiM «cobcTBeHHOCTE». C MO3WIMK 3/7paBOr0 CMBICIA AaKTHBAIHS
HEpOJCTBEHHOTO (hpeliMa HenmormyHa. B co3HAHMM yuTaTeNs BO3HHKAET OIMIO3MIIUS JIOTHYHOE —
HENTOTHYHOEe» (C OIHOW CTOPOHBI TTOA0OP CPEACTB S3BIKA: JIEKCHYECKUAX EAWHUII, TPAMMATHYECKOT O
MOCTPOCHUSI BOMPOCA M OTBETa — JIOTMYECH M BIIOJHE OOBIYEH, OJHAKO, C JAPYroil CTOPOHHI,
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CMBICIIOBOE HAIOJIHEHWE BOIPOCa HE COOTBETCTBYET OTBETY, UTO SIBJISICTCSI HAPYIICHHEM JIOTHKH
3[IPaBOTO CMBICIIA), U BO3MOXHO TOSIBIICHIE FOMOPHCTHYECKOT0 3 deKTa.

Hapymenne JIorukn MmMoBEeCTBOBAHUS, co3Jaroliee oMopHUcTHUecKHid 3(dexT, MoxeT ObITh
BBI3BaHO «HECTAHIAPTHBIMUA KOMOWMHAIIUSIMH KOHTEKCTHBIX KJIACCOB BOIPOCOB U OTBETOBY [7: 262].

V. Jlenept BBIACISIET CIEAYIONIME CTaHIApTHBIE BONMPOCHO-0TBeTHBIE (B/O) xomOuHanmm:
CIIPaBOYHBIN BONPOC — WH(POPMATHBHBIN OTBET; BOMPOC-NPOCHOa — OTBET-ACHCTBHE; JHOOC3HBIH
BOMPOC — JIFOOE3HBIA OTBET; CTPAaTErHYeCKHil BOMPOC — CTpaTeruveckuii orBer. MccimemoBarenb
OTMeYaer, 4To «Korjga ooMeH B/O perimkamu OCymIeCTBISIETCS MPH CTAHIAPTHBIX KOMOWHAITHSIX
THIIOB BOIIPOCOB M OTBETOB, JIMAJIOT OCMBICIICH M BOCIIPHHUMAETCS KaK TUITUYHBIN 1 OOBIYHEIH. [1pn
HecTaHJapTHRIX KoMOWHanusax B/O B3anMmojelicTBie BOCIIpHHUMAETCS OO0 Kak OecCMBICIIEHHOE,
00 Kak HeecTecTBEHHOE, 100 Kak cMmermHoey» [ Tam xe: 261].

HeoxuaHHbI 1 BHE3AIHBIN MIEPEX0]T OT OJHOTO KOHTEKCTHOTO KJlacca K IPYroMy BbI3bIBAET
HEO)KHJAHHYIO CMEHY (peiiMOB B CO3HAHWUH BOCIPUHUMAIOIIETO M MOXET BBI3BATh MOSBIICHUE
toMoprcTiuaeckoro 3¢dekra. B npoanammszupoBannbix pomanax [1.I. Bynxay3a napymenne B/O
€AMHCTBA — [IPUEM MEHEE YACTOTHBIM, YeM MPEAbIAYIIUI.

A. “... I have been pursuing burglars”.

b. “Burglars?”

A. “Yes, madam. They were two in number. I heard noises and proceeded to institute an
investigation, and I observed a nocturnal marauder climbing the waterpipe”.

b. “Good gracious, Bulstrode!”

A. “Yes, madam”.

b. “Who was he?”

A. “He did not give me his card, madam...” (14: 48)

Takue ciioa kak “burglars” (KBapTUPHBIC BOPHI), “nocturnal marauder” (HOYHOM Maponep,
HEMPOUICHHBIN «TOCTh)») BBI3BIBAIOT aKTHUBAIMIO (ppeiiMa “HouHas kpaxka”. B pamkax atoro ¢peiima
cripaBo4HbI Borpoc “Who was he?” («Kto 310 ObLI?») 3BYYHT HeENeno W HernorndHo. OpHaKo
KOMMYHHKAaHT A — JBOpEIKHH, KOTOpPBIH BCETJa 3HAET MMEHA IOCETUTENeH, II03TOMY BOMPOC O
JUYHOCTH TpaOWTeNs 3a/laeTcs aBTOMATHUYECKH. 3ajaBas CIPaBOYHBIA BOMPOC, KOMMYHHUKaHT b
OXHJIAET MONYYUTh HH(POPMATHBHBIA OTBET, HO MONy4YaeT cTpaTerudeckuiit orser “He did not give
me his card...” («<OH He Aam MHE CBOIO BU3UTHYIO KapTOuKy»). KOMMyHHUKaHT A CBOMM OTBETOM
Kak Obl xo4er ckazarh: «[loueMy si JOIDKEH 3HATh, 51 BElb HE €ro coydacTHUK?» [IBe mocnenHue
PEIUIMKA aKTHBUPYIOT (peiiM OOBIICHHONH CHTyallud «CBETCKUH BH3UT». TakuMm 00pa3oMm, B
npuMepe HAOIOaeTCcs CMEIICHUE JBYX COBEPIICHHO Pa3HBIX CHTYallMil OOIEHHS, YTO BBHI3BAHO
aKTHBAIMEH HEPOJICTBEHHBIX (pPEMOB «HOYHAS Kpaka» W «CBETCKMU BU3uT». CoriacHo
nHpOpPMAIUH, collepKalielics BO (peiiMe «HOYHAS Kpaxka», X03s5eBa JIoMa JIOJDKHBI HCIBITHIBATH
CTpax W HETOJIOBAHHME B TOM Ciydae. DTH SMOIMH MOJABIISIOT UX IOMOPHCTHYECKOE BOCIIPHUSATHE
cutyanuu. YnTarens ke He 3aJeiCTBOBaH B SMOIMOHAILHON chepe MPOMCXOIIIEro, HeraTHBHEIC
SMOIIMH HE MEIIAIOT MY TOITYYUTh YAOBOJIBCTBUE OT FOMOPHCTUYECKOT'0 BOCIIPUSTHS CUTYAIIHH.

A. “There must be something we can do”’.

b. “You might fine the animal five pounds” (15: 360)

B nanmHoM mpumepe HaOmopaercst Hapylienwe B/O emuHcTBa Bompoc-ipochba — OTBET-
JeficTBHE.

Bnaronapst mpeamecTByomeMy KOHTEKCTY MbI 3HA€M, YTO JUAJIOT OCYIIECTBISIETCS MEXKITY
nanameid baccerom (kommynukant A) u beptu Bycrepom (kommynukant b). Ob6a reposi B MOMEHT
Oecenpl cuaaT Ha mmKady, KyJla UX 3arHaja MajeHbkas cobayka OJHOro W3 JoMouaileB baccera.
Pennmmka koMMyHHKaHTa A, a TaKkKe MPEANIECTBYIONMA KOHTEKCT aKTHBHPYET (Qpeim
«0Oe3BpIxomHOe monoxkeHue». Cojaepkanue ¢peliMa, olHAKO, HE MpEIIoiaraeT OTKa3 OT IOHCKa
BBIXO/Ia M3 HeNpuaTHOW curyaumu. ®paza “There must be something we can do” («JlomKHO ke
OBITH YTO-TO, YTO MOXKHO CJeNaTh») 3BYYHT Kak Mpock0da, MPU3BIB K JeHCTBHIO. Peruimka
koMMyHuKaHTa b “You might fine the animal five pounds” («Bbl Mornm Obl ormrpadoBaTh
KUBOTHOE Ha TIATH (YHTOB») — O3TO CKOpee HH(QOPMATHUBHBIA OTBET, a HE OTBET-JciHCTBUE.
UuraTenb, KOTOPBIH yxe co3nan obpa3 mamammu baccera coryiacHO MpeaIecTByIONIEMY KOHTEKCTY
(mamama bBaccer — OBIBIIMI MHPOBOW CyIbsi — MMEN MPUBBIUKY MPHUIOBAPUBATH BCEX MEIKHX
MpaBoHapylMTeneld K yruiate mrpada B mare QyHTOB), pacrmonaraer HeoOXOAUMBIMU 3HAHUSMH
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JUIS TIPaBUJIBHON MHTeprperanuu cutyaiuu. ®pasa “fine the animal five pounds” akTUBHPYET B
ero co3HaHuu (QpeiiMm «cyneOHOoe pa3OupatenbcTBO». AKTHBalIMs —(peifiMa COBEPIICHHO
HeokuaaHHa. Kak ciencrBre Takoil CMeHbI HEPOJICTBEHHBIX (PPEMOB BOZHUKAET FOMOPHCTUYCCKHI
a¢dexr.

K HeoxumanHoi cmeHe (peiiMOB B CO3HAHMM BOCHPHHHMMAIOIIETO MOXKET IPHBECTH
HEBEpHOE, WHOIJA Jaxke MapaJoKcalbHOE yMoO3akiiodeHue. HapylneHue  JOrHYecKoit
MOCIIE0BATENILHOCTH TTOBECTBOBAHUS U PACCYXKICHUSI — HanOoJiee YaCTOTHOE CPEJICTBO CO3/aHUS
FOMOPUCTHYECKOro 3¢@dexra Cpelnd BCEX S3BIKOBBIX CPEICTB JaHHONH KaTEropuM B poMaHaXx
IL.T". Bynxay3a.

If father had not had indigestion, he would not have bullied her. But, if father
had not made a fortune, he would not have had indigestion. Therefore, if father
had not made a fortune, he would not have bullied her. Practically, in fact, if
father did not bully her, he would not be rich (16: 75).

W3BecTHO, 4TO JIOTHKA 37paBOTO CMBICTIA OCHOBBIBACTCSI HA YMEHHH INEPEXOIUTHh OT OJHOTO
¢dpeliMa K Opyromy, KOTOPHI MMEET ¢ MPEObIAyIIMM 00IIue TepMuHaNbL T. €., eclu cUTyalus
COOTBETCTBYET (peliMy Trma «A npennojaraet B u B npeamnonaraer Cy», TO MPOCTOE «CMEIICHUE
OT omHOro ¢peiiMa K IpyroMmy JaeT BO3MOXHOCTb IMEPEHMHTEPIPETHPOBATh CHTYAIMI0 KaK «A
npenmnonaraer C» [8: 291].

OnwuceiBaeMble paccyxiaeHus “If father had not had indigestion, he would not have bullied
her. But, if father had not made a fortune, he would not have had indigestion” («Ecnu 0bl y OTIIa HE
OBLIO HecBapeHUsi, OH Obl e¢ He THpaHWI. Eciii Obl OH HE CKOJIOTHJI COCTOSIHHUE, Y HET'0 HE OBbLIO Obl
HECBapEHUA») COOTBETCTBYIOT ()peliMy THIA «eciu NpUYMHOM A sBisercs B u mpuunHoin B
spinsiercs:t Cy». Jlormka 3qpaBOro CMbICTa TpeNnonaraeT mepexo] K ¢GpeiiMy THIa «[IpHYMHOH A
spisgercss Cy», T.e. JIOTHYHBIM ObLIO OBl Takoe ymo3zakitodenue “If he had not made a fortune, he
would not have bullied he” («Eciu Obl OH HE CKOJIOTHJI COCTOSIHHE, OH OBl HE THPAHMII €€», YTO U
JlaeTcs TepBOHAYaIbHO KaK BBIBOA. TakuM 00pa3oM, BBICTPAUBACTCS JIOTHUECKAS IIETIOYKa «ICHBI'H
— HECBapEHUE — THUPAHUS», TAC KaKIBIA 3JIEMEHT SBIISICTCS MPUUMHON mocienyromiero. OaHako B
JMAHHOW CUTYyalldd HEOXXHJIAHHO IPOMCXOIUT Iepexo] K (peiiMy ommOOYHOr0 yMO3aKIIOYCHHUS
«rpuunnoit C sBnsiercs A» “if father did not bully her, he would not be rich” («eciau Obl OH HE
TUpaHWI ee, OH Obl He ObUT OoraT»). B pe3ynbraTe JIoruka paccykaeHuil Hapymaercst (IpU4rHa U
CJICZICTBHE MEHSIOTCS MECTaMH), CUTYyallus CTAHOBHUTCS aJIOTMYHOM M, MOCKOJIBKY cMeHa (peliMOB
OCYIIECTBIIICTCS HEOXKHJIAHHO, ajpecaT HE yCIIeBaeT yJIOBUTh, B KaKOW MMEHHO MOMEHT JIOTHKa
paccyxkieHuil Obuta HapylleHa. 37ech 32 MAacKOH <«JIOTHYHOCTH» KPOETCs alloTHYHOCTh. [lpm
BOCIIPHATUU JaHHOH (pa3sl B CO3HAHMM ajpecaTa BO3HHKAET OIMO3UIHUS (IOTHYHOE —
HEJTOTHYHOE, TIOSBIISIETCS] FOMOPUCTUYECKUH 3D DeKT.

. and he said “Will you marry me?” and I said “All right”, and he said “I
ought to warn you, I despise all women”, and I said “And I loathe all men”
and he said “Right-ho, I think we shall be very happy” (16: 447).

Bompoc “Will you marry me?” («Tbl BBIZCIIL 32 MEHS 3aMyK?») U oTBeT-coriacue “All
right” («/la») akTUBHUPYIOT (GpeliM «IPeIIoKEHHE PYKH W CEpJIay; €My CBOMCTBCHHBI TaKHE
XapaKTepPUCTUKH, KaK JII000Bb, ToBepue, yBakeHue. Cozmaercs dpeiim tuna «ecnu A moout B u B
mobutr A, to A + B = cuactee». Jlanmee, Takue cioBa, Kak ‘‘despise” (mpesupath), “loathe”
(4yBCTBOBAaTh OTBpAILCHHE) AaKTHBUPYIOT HEPOJCTBEHHBIA MEepBOMYy (peliM «HEHABUCTh U
OTBpalllcHUE K MPOTHBOIIOJIIOKHOMY MONYy» — (hpeiiM Tuma «ecinu A He 1o0uT B u B He mo0uT A,
0o A + B # cuactbe». Opnnako mnocienusas (pasa, NpeAcTaBiAiONIas co00i HeBepHOE
ymo3akmwouenue “I think we shall be very happy” («Jlymaro, Mbl OyAeM CUYaCTJIMBBI») 3BYYHT
HEOKHJAHHO C TIO3UIUI BTOPOro (peiimMa, OHa HEJTOTHYHA M COOTBETCTBYET COJEPIKAHUIO MEPBOTO
¢peiima — monmy4aercs, YTO HEHAaBUCTh M OTBpAIllEHHE CIOCOOCTBYIOT cyacThio B Opake. Takum
0o0pa3oM, CHOBa HEOXHIAaHHAs CMEHA HEPOJCTBEHHBIX (DPEHMOB JenaeT CHUTYalHi0 alOTHYHOH.
31ech, Kak U B MPEAbLAYIIEM IpUMepe, HapyIIeHbl TPUIMHHO-CICACTBEHHBIC OTHOIIICHHMS.

IOmopucTuueckuii 3ppekT MoXKeT BO3HUKATh HE TOJBKO B PE3Y/IbTaTe HAPYIICHUS JIOTUKU
paccyXIeHui, MOBECTBOBAHMS, HO M BCIE/ICTBHE €€ TIOJHOTO OTCYTCTBUS (B 3TOM CiIydae HeT Jaxe
HaMeKa, TPETeH3WH Ha JIOrMYHOCTh). [losiBieHne MOMO00HOH OECCMBICIHUIBI TAaKKE CBS3aHO C
HEOXKUJIAHHON CMEHOW HEPOJCTBEHHBIX (hpPEeHMOB.
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A. “Good evening, sir”.
B. “What do you mean, good evening? What...”
1 think he would have gone to some length, for he was evidently much
stirred, but at this point Brinkley interrupted.
A. “Is the Devil in?”
e. It was a simple question, capable of being answered with a Yes or No,
but it seemed to take Chuffy aback somewhat (18: 140).

Bpunkimu (koMmmyHukaHT A) pabotaer kamepauaepom beptu Byctepa. Ilocnennuit B cuimy
ONPEIeTICHHBIX MPHYMH OBbUT BBIHYXKJEH BBIIIAYKATh PYKH W JIMIIO BaKCOW, YTO CHAEIalo €ro
COBepIIeHHO Hey3HaBaeMbIM. CyeBepHbIi bpuHKM, yBUIEB €ro, U, KOHEUHO, HE Y3HAB, IPUHSII €T0
3a camoro carany. OH pelIniI MoMMaTh caTaHy U YHHYTOXKUTh. beras mo BceM OKpeCTHOCTSIM B €TI0
MOWCKaX, OH MpHOeKan B pacHoNOKEHHOE HemojalieKy momectbe. OTKphIBIIME nBeps Yaddu
(xoMMyHHKAHT b), yIuBiIeH U BO3MyIIleH O3IHUM BU3UTOM. Takue cinoBa, kak “‘Good evening”, a
TaKKe OTBEeTHAas peruka “‘What do you mean, good evening?” («4To Thl UMeeIIb B BUIY, HOOPHbIit
Beuep?») AaKTUBUPYIOT B CO3HAHMHM 4YHTATelIsl (QpeiM «IIO3JHHN HEXKENaTeNbHBIH BU3NTY.
Crnenytomasi peruimka komMmyHukanTa A “Is the Devil in?” («Catana y Bac?») HE TOJBKO
paspyiaer OXKUJAaHUS YUTATENST OTHOCUTEIHLHO KOPPEKTHOTO 00OMEHA PEIIMKAMH U TTOCTISTYIOIIHX
W3BHHEHUH 3a OECIIOKOWCTBO, HO M 3aCTABISICT €r0 YCOMHHUTBHCS B 3[JpaBOMBICIHH KOMMYHHKAHTa
A. ®paza akTuBHpyeT Ppeiim «cymaciiectBrue». CMeHa (ppeiiMOB HACTONBKO HEOXKHMIAHHA, YTO HE
MOJKET HE BBI3bIBATh MOSBICHUE FOMOPHCTHYECKOT0 A deKTa.

Takum 00pa3oM, MOXKHO 3aKJIIOYHTh, YTO CO3JIaHKE MOJOOHBIX FOMOPHCTUYECCKUX CUTYaIHH —
JnoBosibHO vacToTHbIM mpuem IL.I. Bynxay3a. B mepcrnekTHBBI Hallero MCCIEHOBAHHUS BXOJIUT
JanpHellee M3y4eHWe pa3sHOoOOpa3HBIX IJMHTBUCTHYECKHX CPEICTB MOPOXKICHHS IOMopa Ha
SI3BIKOBOM M TUCKYPCHBHOM YPOBHSIX.
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